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The symbols and appearance of Anima and Animus,s archetypes 

in “Epopee  o korogli 

Extended Abstract  
Archetypes are common aspects of perception that appear in different 

places and times in identical forms namely the instinctive thoughts in the 

nature of all human beings. "Epopee of korogli " is the epic-lyrical poem 

that describes the story of "Roshan", the hero of the judges of the 

Turkish nations that is known to korogli. This work is very rich in terms 

of common archetypes among the nations.This article studies 

descriptively and analytically the various symbols and manifestations of 

anima and animus in that. Important archetypes of anima can be seen in 

various forms in that are: the anime and the mother in the faces of 

natural phenomena as Chanlibel and Qushabulagh and helping old 

women ,the beloved anima in the faces of Momeneh and Negar and the 

anima and guide in the face of Negar also. Of course, because of the 

special position of women in Azerbaijan, the role of the anima as the 

guide is more important, that without Negar, achieving individuality of 

hero is impossible. 
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0- Introduction 

Archetypal criticism is one of the types of literary criticism that it is also 

known as a mythical critique. This type of critique studies   each literary 

work as part of the whole of literature. The principle and basis of 

archetypal criticism is that archetypes, images, characters, narrative 

designs, and sub-themes are present in all literary works and in this way, 

they provide a basis for studying of the interactions of the 

work.(makāryk,10484831) Today, the psychoanalytic critique of 

fictional characters that deals with the exchange of literature and 



 101-172صص 1021بهار و تابستان  83شماره  02یی سال وهشنامه ادب غناپژ                      |641

 2322/ Winter and Spring 04/ No. 23Vol.  ical  Literature Researches .Journal of  Lyr 1

4

6

 

1

4

6

 

1

4

6

 

psychology ,is very important. Although the recognizing of human 

personality, is generally difficult, however, today the characters of 

literary and fictional works are criticized psychologically like real 

human beings, because the characters of literary works are the thoughts 

of poets and writers and since the poet is always influenced by her 

thoughts and his psychic world influences his works ,then 

psychoanalysis of their works can be effective in recognizing the 

actions, behavior and mindsets of the creators of the work and its 

contemporaries. Psychologists have also paid attention to this, As Adler 

believes that the great poets of the world of literature have realized many 

important points of deep psychology and these points can be seen in the 

pure and original combination that they have given to their active 

characters , as can be estimated from them, a set of human problems can 

be reached.(Adler,10134221) Epopee of krogli is the epic-lyrical poem 

that describes the story of "Roshan", known as krogli, the judge hero of 

the Turkish nations. This article examines the archetypes of anima and 

animus based on the character of krogli. Because the creators of works 

of art connect with the past and the future by connecting with 

archetypes, Studying these two archetypes in a literary work creates an 

opportunity that The reader becomes acquainted with the archetypes, 

behaviors, and psychological struggles of the characters in the story this 

is also important from the point of view of the psychology and 

anthropology of the narrative people. 

2- Research methodology 

The research method in this article is descriptive and analytical that 

studies the Symbols and manifestations of anima and animus of Korogli,  

the Turkish national hero, based on the narration in epopee of korogli 

and analyzes them based on Jung's analytical psychology. 

8-Discussion 

Epopee of korogli ,the work of   Sakineh Rasmi, is an epic-lyrical 

poem.It has been published in 232 pages by the Academy of Persian 

Language and Literature and Shahriyar Research Foundation. 

ThisEpopee is the story of Korogli, the epic hero of the Turkish nations, 

who is as symbol of justice and trial.In different narrations, this hero is 

mentioned with different names: Koraogli, Kanjum, Roshan, 

RanpolRoshan, Roshanayr, QaraOglu, Roshan Ali, Korada, BillOglu. 

However, in most Azerbaijani narratives, Korogli's real name is 



 641 |    نمادها و نمودهای کهن الگوی آنیما و آنیموس در منظومة کوراوغلی

roglioEpopee  o k“The symbols and appearance of Anima and Animus,s archetypes in  
"Roshan" and his father's name is "Ali Kishi".ThisEpopee is based on 

according to the narration of Mohammad Hassan Tahmasb, the 

unfinished story of Yashar Kamal and the research works of Iranian, 

Azerbaijani and Turkish scholars and according  on epic spirit of the 

hero, composed in the rhythm of Motagareb (Faolon ,faolon ,faolon , 

faol).Korogli, like other heroes of mythical stories, meets his 

animabecause the hero's journey is not complete without meeting his 

animaand in this Epopee, the anima manifests itself in three forms: an 

exemplary mother , beloved anime, and guide anime. In this narration, 

there is no mention of Korogli's mother but in addition to the helper old 

women who help the hero in reaching toanima and find the Girāt, who is 

in fact the symbol of the hero’s ego; sometimes the mother is an 

exemplary mother, not in the image of a woman, but appears in the form 

of natural phenomena.  Chanlibell the mountain who shelters the hero 

with his companions and Qushabulaq, which gives him the poetic, 

heroic, fighting and terrifying power against the enemy are the symbol 

of the anima ,s mother .His guide anima is Negar that embodiment of 

Sophia and Dainand as has been said that her wise same as korogli,s 

sword. That is why Chanlibell's coherence depends on her existenceand 

without her, the heroic process will never be possible 

4-Conclusion 

Epopee of korogli, which is the story of the greatest epic hero of the 

Turkish nations, is very rich in terms of myth.Anima's archetype that 

manifests itself in this epopee as   mother, beloved and guide. 

Ancient symbols of the Korogli,s anima archetypes can be seen on the 

faces of Chanlibell, Qushabulagh and the old helper ladies, Mo'meneh, 

and Negar. However, in this story, like many other stories, there is no 

mention of the hero's mother but this archetype is manifested  in the 

faces of exemplary mother .The most important symbol of the 

exemplary mother is the Chanlibell and Qushabulagh .Chanelbell 

shelters hero and his allies and Qushabulagh makes her wise as he gives 

him a terrible slogan and a crushing enemy that will never surrender to 

any enemy, givespoetry and generosity   to gain popularity among the 

peopleand  gives combat power that can stand up to the Honkar and by 

reaching this spring that the hero reaches individuality for the first 

time..Helping old women who help his reach to beloved anima .The 

Momeneh his beloved anima by passing through her, the hero achieves 
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another anima, namely Negar, which is more exalt. Negar who initially 

appears as the beloved anima upon reaching Chanlibell, she plays the 

inspiring and old wise man role for the hero of Chanlibell and his people 

and in the abyss of affliction is their salvation and it is with her presence 

that the hero is born again. 
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 پژوهشنامه ادب غنایی دانشگاه سیستان و بلوچستان

 (101-172)صص 1021بهار و تابستان  83شماره  02سال                                  

 نمادها و نمودهای کهن الگوی آنیما و آنیموس در منظومة کوراوغلی 

 یعاتکه رسم -0

  DOI:01122000/jllr.212112821112244 

 چکیده

های همسان از ادراک هستند که در جاهای مختلف به صورت یکهن الگوها وجوه مشترک

منظومة  ها وجود دارد.یابند، یعنی افکار غریزی که به صورت فطری در ذات همة انسانتجلّی می

به کوراوغلی، قهرمان دادورز ملل ترک  ، مشهور«روشن»غنایی، داستان  -کوراوغلی، منظومة حماسی

به روش  ة حاضرمقال باشد. این منظومه از نظر کهن الگوهای رایج در بین ملل، بسیار غنی است،می

می  یما و آنیموس در منظومة کوراوغلیتوصیفی وتحلیلی به بررسی نمادها و نمودهای مختلف آن

ی مادر، آنیمای معشوق، و آنیمای راهنما در این هن الگوی مهم آنیما به صور مختلف: آنیماک پردازد.

چنلی  در قالب پدیده های طبیعت در سیمای نمادهای برجسته آنیمای مادر، ،شود منظومه دیده می

نماد دیده می شود. پیرزنان یاریگر  و به صورت مادر مثالی درچهرۀ و، بل و قوشابولاغ )قوشابولاق(

و ؛  ستخود اموفق قهرمان با آنیمای نه چندان واجهة واقع م که در معشوق در سیمای مؤمنه آنیمای

بل، ، بانوی چنلیدر چهرۀ نگار نیز نماد آنیمای راهنما .ظاهر می شود  ستآنیمای مثبت اوکه نگار 

به خاطر جایگاه خاص زن در آذربایجان، نقش آنیمای راهنما البتّه که نمود می یابد همسر کوراوغلی 

 باشد. ، به فردیتّ رسیدن کوراوغلی ممکن نمینگار بدون وجود که چنان تر استبرجسته

 منظومة کوراوغلی، کهن الگو، آنیما، آنیموس.ها: کلیدواژه

 مقدمه -1

ای نیز معروف استت. ایتن نقد کهن الگویی، یکی از اقسام نقد ادبی است که به نقد اسطوره

 کند. اصل و پایة نقد کهن بیات بررسی میهر اثر ادبی را به منزلة بخشی از کلّ اد»قسم از نقد 
________________________ 
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 13/21/1833تاریخ پذیرش:      23/21/1833تاریخ پایان اصلاحات  13/11/1831تاریخ دریافت: 

های فرعی مایههای روایی و درونها، طرحر این است که کهن الگوها، تصاویر، شخصیتّالگویی ب

ای را بترای مطالعتة ارتباطتات متقابتل اثتر در تمام آثار ادبی حضور دارند و به این ترتیب، شالوده

ترین موضتو  علتم روانشناستی، شخصیت شاید اساسی (021: 1830)مکاریک، « آورند.فراهم می

 personaliteاین لغت کته در زبتان لاتتین »شناسی است. شناسی در حقیقت شخصیتانبلکه رو

شود کته دارد. این کلمه به نقاب یا ماسکی گفته می personشود، ریشه در کلمة لاتین خوانده می

تر شده نقشی را زدند. به مرور معنای آن گستردهبازیگران تئاتر، در یونان قدیم به صورت خود می

کرد، نیز دربرگرفت، بنابراین مفهوم اصلی و اولیة شخصیت، تصتویری صتوری و زیگر ادا میکه با

شود. یعنی در واقع، فرد کند، ترسیم میاجتماعی است و براساس نقشی که فرد در جامعه بازی می

)شتاملو، « نمایتد.، او را ارزیتابی میدهد که جامعه براستاس آنبه اجتما  خود شخصیتی ارائه می

ترین عنصر داستانی است کته تتم داستتان را بته خواننتده ها، مهم( شخصیت در داستان11: 1872

های داستتانی کته بته نقد روانکتاوی شخصتیت امروزه( 881: 1813کند. )ر.ک: یونسی، منتقل می

که شتناخت ای برخوردار است. با اینپردازد، از اهمیتّ ویژهتقابل و تبادل ادبیات و روانشناسی می

های آثتار ادبتی وداستتانی شخصیت شخصیت انسان، به طورکلی دشوار است، با این حال، امروزه

های آثتار ادبتی زیترا شخصتیت، های واقعی مورد نقد روانشناستی قترار متی گیرنتدهمانند انسان

جتا کته شتاعر نیتز همتواره تحتت تت ثیر پرداختة اندیشته شتاعران و نویستندگان هستتند و از آن

دهتد، روانکتاوی آثتار ویش است و عالم روانی او، آثار وی را تحت تت ثیر قترار میهای خاندیشه

تواند در شتناخت اعمتال، رفتتار و ذهنیتّات خالقتان اثتر و همروزگتارانش متؤثر باشتد، ها میآن

سرایندگان بزرگ »که آدلر بر این باور است که اند، چنانروانشناسان نیز به این امر توجه نشان داده

ها در ترکیب خالص اند و این نکتهدب به بسیاری از نکات مهم روانشناسی عمقی، پی بردهجهان ا

تتوان از طتور کته میاند، قابل دید است، آنهای فعال خود بخشیدهها به شخصیتو اصیلی که آن

منظومته کتوراوغلی داستتان  (007: 1872)آدلتر، « ها به مجموعة مستائل انستان رستید.برآورد آن

و آنیموس را با تکیته بتر شخصتیت  آنیما هایدادورز کوراوغلی است.این مقاله کهن الگو قهرمان

 دهد.وغلی مورد بررسی قرار میاکور
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 سوالات تحقیق بیان مساله و -1-1

، یکتی از ایتن کهتن الگوهتا کته  یابندالگوها در ادبیات عامه به صورت برجسته نمود میکهن

کهن الگوی آنیما بته تجستم تمتامی ن الگوی آنیماست. یاریگر قهرمان در سیر فردانیت است ، که

ایتن  .شتودبه جنبة مردانة روان زن گفته می ی آنیموسالگوهای روانی در روح مرد و کهنگرایش

 دهد:مقاله به سؤالات زیر پاسخ می

 نمادهای آنیما و آنیموس در منظومة کوراوغلی کیستند؟ -1

 یابند؟چگونه تجلّی میآنیما و آنیموس در منظومة کوراوغلی  -0

 اهداف و ضرورت تحقیق -2-1

وآنیموس  آنیما هایهدف از این تحقیق معرفی منظومه کوراوغلی و تبیین آن با کهن الگو

داستان کوراوغلی از داستانهای بسیار شناخته شده در جهان است که هرچند خاستگاه آن را باشد.می

شر شده است که تنمعلمی کمی در این زمینه در ایران به روایتی آذربایجان ایران دانسته اند ولی آثار 

الگوها، با جا که پدیدآوردندگان آثار هنری با پیوند با کهناز آن آنهاست.نظومة کوراوغلی یکی ازم

آورد الگو در یک اثر ادبی، فرصتی پدید میکنند، مطالعه این دو کهنگذشته و آینده ارتباط برقرار می

های داستان را های روانی شخصیتی با کهن الگوها، رفتار و کشمکشکه خواننده ضمن آشنای

 شناسی قوم راوی نیز اهمیت دارد.دریابد که این امر از نظر روانشناسی و مردم

 روش تحقیق -3-1

آنیما و و نمودهای  روش تحقیق در این مقاله به صورت توصیفی و تحلیلی است که نمادها
منظومه کوراوغلی  ورزملل ترک را برمبنای روایت مطرح درداستان کوراوغلی قهرمان داد آنیموس

 تحلیل قرار می دهد.مورد بررسی کرده براساس مبانی روانشناسی تحلیلی یونگ 

 پیشینه تحقیق -4-1

در مورد نمود آنیما و آنیموس در ادبیات فارسی، تحقیقاتی چند صورت گرفته است که از آن 

 رهنما )بهرامی«نامه ما و آنیموس در منظومه بانو گشبنقد و بررسی دو کهن الگوی آنی» است: جمله

 پهلوانان هندی و کهن الگویکه کهن الگوی آنیما را در وجود یلان ایرانی و (1830و همکار: 

که  کهن  «در ادب فارسینمودهای مثبت آنیما » وگشسب تبیین میکند،نآنیموس را در وجود با

انسانی تحلیل می  کلیت و عرفانی معشوق مؤنث، وقمعش طبیعت، : چهره را درچهارالگوی آنیما 
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بررسی و تحلیل چیستی و چگونگی ظهور کهن الگوی آنیمای »،   (1837)صرفی و همکار،  کند،

ادهای منفی و مثبت آنیما که نم(1831)سیف و همکاران، «و آنیموس در شعر طاهره صفارزاده 

در مورد کوراوغلی، .،تحلیل می کند فی اوت عاطحالابیشتر بر مبنای روحیات شاعر ورا وآنیموس 

کوراوغلو »اثر ارزشمند  جمله است:کارهای تحقیقی اندکی صورت گرفته است که از آن در ایران 

های دراماتیک و اقتباس حماسة جنبه»و چند مقاله از جمله: ( 1811نیا، )رئیس« در افسانه و تاریخ

 به تبیین جنبه های دراماتیک داستان کوراوغلی  که(1830، فخری)«کوراوغلو، فرهنگ مردم ایران 

 بررسی تطبیقی حماسه کوراوغلو در اقوام آذربایجان، ترکمن و ترکیه، می پردازد والهام بخشی آن

ضتمن معرفتی و تبیین جایگاه حماسه کوراوغلو در فرهنگ اقوام و ملل  که(1838، فخری)

ی این حماسه را با ذکر شباهت ها و تفاوت گوناگون، سه روایت آذربایجانی، ترکمنی و ترکیها

و « رستم و سهراب»های مقایسة نبرد پدر و پسر در داستان»، و نمایدمی  های میان آنها بررسی

به وجوه مشترک روایت نبرد پدر وپسر در که ( 1831)رسمی و همکار، «« کوراوغلو و کرداوغلو»

منظومة کوراوغلی هیچ تحقیقی  درآنیما ی این کهن الگو اما در مورد ،دو داستان می پردازد

 صورت نگرفته است.

 آنیما و آنیموس در منظومة کوراوغلی -2

 منظومة کوراوغلی -1-2

غنایی است که به همّت فرهنگستان  -ای حماسیمنظومة کوراوغلی اثر سکینه رسمی، منظومه

ده است. به چاپ رسی 1831به سال  صفحه 021زبان و ادب فارسی و بنیاد پژوهشی شهریار در 

این منظومه داستان کوراوغلی قهرمان حماسی ملل ترک که نماد عدالت و دادورزی است، 

کوراوغلی، »شود: های متفاوتی یاد میهای مختلف، از این قهرمان، با نامباشد. در روایتمی

ن، ، )اوزو«کنجوم، روشن، رنپول روشن، روشنایرشان، قارا اوغلو، روشن علی، کورادا، بیل اوغلو.

های ( لیکن در اغلب روایت112: 1811نیا، )رئیس«. اوروشان، خوروشان و ایریشوان( »38: 1833

است. این منظومه که بنا به « کیشیعلی»و نام پدرش « روشن»آذربایجان نام اصلی کوراوغلی، 

روحیة حماسی قهرمان داستان، در بحر متقارب مثمن سروده شده برگرفته از روایت محمدحسن 

 باشد. ماسب، داستان ناتمام یاشار کمال و کارهای تحقیقی محققان ایران، آذربایجان و ترکیه میته
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 نمودهای آنیما و آنیموس نمادها و -2-2

  آنیمتای راهنمتا و معشتوقآنیمتای  متادر، در این منظومه به سه صورت آنیمای آنیمای کوراوغلی

 شود:یابد که در زیر به هر یک پرداخته مینمود می

 مای مادرآنی -1-2-2

مادر مثالی مانند هتر صتورت مثتالی »یابد، تجلی می و مادر مثالی  «مادر»گاه آنیما در صورت 

متادر واقعتی و »عبارتنتد از:  کند. اهمّ این صوردیگری، در صور مختلف تقریباً نامتناهی تجلّی می

باطی با او برقرار مادربزرگ، نامادری، مادرزن یا مادر شوهر و پس از آن، هر زنی که خویشی و ارت
ای دور و نیز هر چه ممکن است به مفهوم مجتازی، دارای معنتای است، مانند پرستار، دایه یا جدهّ

در «. ستوفیا»و « بتاکره»، «مادر خدا»بندی تعلقّ دارد، به خصوص النو  به این طبقهمادر باشد. رب

ظاهر مادر به مفهوم مجازی آن، در اساطیر، به انوا  گوناگون مادر مثالی پرداخته شده است؛ سایر م

اند که مبیّن غایت آرزوی بشر برای نجات و رستگاری است؛ مانند فردوس، چیزهایی متجلّی شده

گتذاری را در ملکوت خدا و اورشلیم بهشتی. بسیاری از چیزهایی که احساس فتداکاری و حرمت

 ( این کهن الگتو01 -01: 1813یونگ، « )توان از مظاهر مادر به شمار آورد.انگیزند، میانسان برمی
برتترین و مهمتترین ایتزدان از  نیز در ادیان و ملل مختلفکه ندر اساطیر جایگاه خاصی دارد چنا

، کال مک.(، ایشتار )001: 1871 یاحقی،چون زروان و تیامات، ) این کهن الگو .اندنو  مؤنث بوده
ختدابانو ظتاهر که به صورت الهته یتا  ،(70: 1877، ذکرگو( شاکتی خدابانوی هندوان )10: 1878
. در منظومتة کتوراوغلی، دارد شود گاه علاوه بر نیروی آفرییندگی، با مرگ و هلاکت نیز همپیونتدیمی

 :شوددیده میهای زیر به صورت و کندآنیمای مادر با نیروی حمایت و حیات جلوه می

 بلچنلی -1-1-2-2

نماید. بنا بته نظتر یعت روی میهای طبپدیده ادر مثالی گاه نه در سیمای یک زن که در قالبم

زمین و زن با هم ارتباط دارند، در جوامع مادر سالار، الهه بتزرگ یتا ختدای متادر  شناساناسطوره

( در آیتین 00: 1873رود. )روزنبترگ، تجسمی است از مادر زمین و از خدایان برتر به شتمار متی

اندیشتة نیتک، روشتنایی متادی و دیتن مزدیستنا، مزدیسنا نیز اهورامزدا پس از آفترینش آستمان، 

شتود ها با عنوان ایزدبانو یاد میاند که از آنامشاسپندان را آفرید که سه تا از این امشاسپندان مادینه

های پرستیدنی و ستودنی نیتز وجتود ها یعنی آفریدهها سپندارمذ، اَمرداد، خرداد هستند. یزتهکه آن

گیرنتد. )ر.ک: هینلتز، ردۀ سوم بعد از اهورامزدا و امشاستپندان قترار میدارند که از لحاظ رتبه در 
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( در آثار الباقیه نیز آمده است که ایرانیان باستان، روز پتنجم استفند را، روز زمتین و زن 73: 1831

الگوی متادر مثتالی ها نیز گاه کهنرو در داستاناین ( از018: 1831)ابوریحان بیرونی، دانستند. می

دهد یابد که قهرمان را در خود پناه میبل نمود میرۀ زمین و در این داستان در سیمای چنلیدر چه

کنند و دنبال جایی مناسب برای سکونت کیشی از دربار خان فرار میکه چون روشن به همراه علی

روشتن چون کند وکیشی از روشن دربارۀ وضعیت آن سؤال میرسند که علیهستند، به ناحیتی می

 نجا را توصیف میکند علی کیشی آنجا را برای ماندن ت یید می کند: آ

 بیییلعلیییی  کیییج کاُنَیییا ب یییو د چنلی

 ها تیییا   بیییدُن بیییا بسیییی اسییی 

 تییو را منیلییی امیین و بییس در  ورسییج 

 مبیییارُ ب یییو د بیییانس مییین اُییین سیییرا
 

 مبییییادا کییییه بانییییی د ییییر تنگیییید  

 بییییه تیییییر و کمییییان آهییییو انییییدا   

 بهیییین منیلیییی کاورُیییدی بیییه دسیییج

 ُی چنیییین اسیییج بیییر میییا سییییاسیییرا

  (: 12 1831رسمی، )                   

شتود کته از جاست که در سیر داستان، پناهگاه رادان و جتوانمردان و نیتز مظلومتانی میهمین

ای پیتدایش داستتان کتوراوغلی را محصتول سته اند. سیدوف در مقالتهدست ظالمان به تنگ آمده

این سه عنصر الهة کوهستان )خاک زمین(، آب )قوشابولاق( و  داند، از دیدگاه اوعنصر اساسی می

نیتز  در منظومة کتوراوغلی  (113: 1833آید. )ر.ک. اوزون، رعدی است که از آسمان بر زمین می

 ست خانها وظالمان به تنگ آمده اند: دچنلی بل م من دادخواهانی است که از 
 بردمیییییدبییییل چنلی   همییییی دولییییج

  
 شیییق و امییییدبشییید  ان سیییب  مهییید ع 

 (  13: 1831، رسمی )                     

  برایشان مهیاّ می سازد. را ارامش یت وو امن و چنلی بل چون مادری به حمایت از آنها می پردازد

 

 )قونابولاق(  قونابولاغ

به خاطر اهمیت آب،اعتقاد به ایزدان و  . دیگر از نماد های مادر مثالی آب استیکی 
ایزدبانوی آبهاست  آناهیتا   در اساطیر ایرانی  .تقریبا در میان تمام ملل وجود دارد ،خدابانوان آب

می روی ،که در آبان یشت در چهرۀ دوشیزه ای جوان ، خوش اندام ، بلند بالا، برومند و زیبا 
ها( در اساطیر ترک این نقش به سولوقون )پادشاه آباین نقش    (10نماید) ر.ک:آبان یشت:بند

Sulukun: Sular Krali )مادر آب( سو آناسی ،Su Anasi: Si Tanriçasi )سو آتاسی )پدر آب ،Su 
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Atasi: Su Tanrisi )و سوروحی )روح آب Su Ruhu: Su iyesi ك.ر)شود. داده می Karakurt, 

ها با جریان آب منبع همة امکانات موجود است، آب همسان نور است، آب (01 -02 :0211
شوند، همیشه تجزیه و تطهیر شناخته می و با ناآگاهی و فراموشی یکسان مداوم تجلی جهان

حرکت دوَرَان خون و عصارۀ آورند. آنها در ارتباط با رطوبت و شویند و از نو پدید میکنند، میمی
ها بخشندۀ حیات جدیداند و از این رو غسل حیات در تضاد با خشکی و وضع ثابت مرگ است. آب

« سازد.زداید و زندگی تازه را مطهر میخون، در مراسم ورود به آیین، پیری را میتعمید با آب یا 
صورت بسیار برجسته در صورت قوشابولاغ  آب به نماد الهه، در داستان کوراوغلی (11: 1830)کوپر، 

پدر ، اما علی کیشی،شود سخنی از مادر او به میان آورده نمی هر چند در این داستان دیده می شود.
 ::می گوید چنین  و شودای رهنمون میقهرمان او را به سوی چشمه

 ای رونیین آن سییوی کییوهب ییو د چشییمه

 بییه هییر هکییج سییالی بییه ُیی  ره قسییران

 ب ابیییییید ا  آن پرتییییییوی بیکییییییران

 بپونیییییییید بنا ییییییییاه ا  آن روی آ 
 بج

 کیییه بانییید دو نیییاا و بسیییی بانیییکوه 

 بیک یید کییه سیی د اسییج آن بییر بهییان

 بییانچییه پرتییوا همییان را ییج بسیی  و 

 هماننیییید ا  ییییر هیییییاران  بییییا 
 

 (18 -10: 1831، رسمی)

سازد که بتواند به رساند او را خنیاگری جنگاور میاین آب قهرمان را به توانایی تمام می
ها و پاشاهای ظالم بایستد و در صورت لزوم با ساز خود به تفاهم با هنگام نیاز در برابر خان
 ر فرزانه قهرمان پسشگویی کرده است:جنانکه علی کیشی پی[مخاطب خویش برسد

 سییی ادت ا یییر بیییا کسیییی ُیییار نییید

 در آن آ  نیییوُد سیییر و روی  یییوُ 

 بنا یییاه  یییردد چیییو نییییر و پلنییی 

 چنیییان چییییره  یییردد بیییه بنگیییاوری

 دو دُگیییر ا  آن کیییام  ار تیییر نیییود

 ای بیییس مهیییی نیییود بیییا   ن یییره

 چیییو ن یییره بیییرآرد چیییه نییییر ژُیییان

 هانیییییان بییییید رد چنیییییانا  آن  هره

دُگر همییییی  نییییاعرش پییییرورد سییییس

 اش ن مییییة  نیییید ینییییود ن مییییه

 چهییییییارد ب ییییییو د دردهییییییا را دوا

 در یییج میییرادش پیییر ا  بیییار نییید 

 ا ییر بییوده   لقیی  بییره ُییا کییه مییی 

 هراسییییی نمانیییید ورا  ییییاه بنیییی 

 کیییییه بهیییییراد را ُابییییید او برتیییییری

  یییاه او بیییا کیییر و  یییر نیییودپیییس آن

 هیییی  ا  پهلییییوانی بیابیییید ن ییییی 

 ببیییر و پلنییی  و چیییه دُگیییر ددانچیییه 

 کیییه مبهیییوت  یییردد  میییین و  میییان

 کییه نیی رش بییه هییر کشییوری ره ب ییر د

   نیییییی رش بیابنیییییید بالنیییییید ی

 کیییه درمیییان بب شییید بیییه ناسیییورها
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 ای ا  وی اسییجنییا ه« سییو»تییو  ییوُی کییه 
 

 کییه بییا آن سییآمج برآُیید بییه دسییج
 

 (10: 1831رسمی ، )

ماهای قبل از رسیدن به آنی کهاین نماد بر تکوین، حمایت و تولد دوباره قهرمان دلالت دارد 

 معشوق و راهنما، فردیت را با وجود این مادر مثالی تجربه می کند.
 

 پیر نان ُارُگر -3-1-2-2

بخش، در اساطیر گتاه در چهترۀ ایتزد بتانوانی ظهتور نمود آنیما به صورت زنی متعالی و الهام
در دو مورد با ایتن  قهرمانکند که یاریگر قهرمان در سفر خویش هستند، در منظومة کوراوغلی،می
، یکی در سفر استانبول که قهرمان برای به دست آوردن نگار، در خانة پیرزنی دکنیما برخورد میآن

 کند:شود و پیرزن او را یاری میکه فرزندش نگهبان باغ نگار است میهمان می
 بییییه  ییییان عَییییو ی بشیییید میهمییییان
 نگهبییییییان بییییییاغ  ییییییل و  ل یییییی ار

 کییییوراوغلی ورا دُیییید چییییون اهییییل را 
 اورشرو بشیییییید پیییییییر نا ُییییییا  آن

 

 کییییه  ر نیییید او بییییود در ق ییییر  ییییان 
 همییییان  ل یییی اری کییییه نییییام  نگییییار

 درس د رج را ش بیییییییدو کیییییییرد بیییییییا 
 کییییه انگییییار بانیییید تنییییی  ییییواهرش

 

 (38)همان:  
آید، شتبی که چون قهرمان در جستجوی قیرات برمی« ربوده شدن قیرات»و دیگری در داستان 

گاه از (آن181: 1831 د، )ر.ک:رسمی،شومیهمان میدر خانة پیرزنی که خادم کاخ حسن پاشاست، 
آورد و پیترزن او را در ایتن بتاب پیرزن در مورد کاخ، حمزه و قیترات اطلاعتاتی بته دستت متی

 کند:یاریگری می
 

 چییه  واسییجکییوراوغلی بییه دسییج آورُیید آن
 چنیییین  وانییید: میییادر   یییدای تیییو مییین
 نمییودی بییه میین چییون کییه م لییو   ییوُ 
 بییییه  ی ییییی بیییییی دل ییییوش و نییییادکاد

 

 ک   و کاسیییج     اوضیییا  و ا یییوا  بیییی 
 همییییاره سییییآمج ب ییییو د بییییان و تیییین
 بییه میین نییوش کییردی همییی  ییار و نییی 
  لییییییی   ادمیییییییج بیییییییاد آراد و راد

 

 (187 -183)همان: 
کوراوغلی را در پیدا ، باشند ودراین راهپیرزنان یاریگر در این اسطوره، نمود مادران مثالی می

  یاری می دهند.-د خود قهرمان است که در واقع نما -قیرات آنیما و کردن
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 آنیمای م شوق -2-2-2

کنتد، زیترا ای با آنیمای خود دیتدار میهای اسطورهکوراوغلی نیز چون دیگر قهرمانان داستان

سفر قهرمان بدون دیدار با آنیما کامل نیست و به واسطة آنیماست که قهرمان به یکپتارچگی روان 

 یابد: راوغلی به صور زیر تجلی میآید. آنیمای معشوق در منظومة کونائل می

 مؤمنه -1-2-2-2

کنتد، در اینجتا آنیمتای اولین بار آنیمای قهرمان، در صورت مؤمنه دختر عرب پاشا تجلتّی می

شتود، در یتک کوراوغلی با صفات پهلوان، زیبا، عاقل، عالم، نجیب، دیندار و با کمال توصتیف می

گوینتد، کته در از هر کجا ستخن میراوغلی( قرارگاه کو :بل)چنلیبل جشن بهاری، پهلوانان چنلی

 آید:این میان از مومنه دختر عرب پاشا، والی دربند نیز سخن به میان می
 بییییرد ا  بهییییان    سیییین  کییییه د  می

   علیییی  و نَابییییج   دُیییین و کمییییا 
 

   عقلییی  کیییه مبهیییوت سیییا د  میییان 

 کییییه در همگنییییان نیسییییج وی را همییییا 
 

 (71: 1831)رسمی، 

شود، زیرا صتفات معشتوق در ناخودآگتاه او لباختة او شده راهی دربند میکوراوغلی، نادیده د
مترد زمتانی »وجود دارد و گویی نیمة گمشدۀ خود را در وجود او یافته است. بنا بته نظتر یونتگ 

چه در ناخودآگتاه جمعتی شود که در عالم خارج، زنی را بیابد که خصوصیات وی، با آنعاشق می
حال شخص عاشق شده و نیرویی عظیم و شگفت که در ناخودآگتاه وی  دارد، منطبق شود. در این

(. در 18: 1810)اردوبتادی، « کشتانداختیار به جانب معشوق میوجود دارد، او را کورکورانه و بی

واقع این کشش، نشانگر میل به تغییر درونی و نیاز به تجربة جدید است و از ایتن رو پهلتوان بته 

 د:دهاین سفر رغبت نشان می
 بیییییلسیییییرآمد چیییییو آن مَلیییییس چنلی

  وان یییید دبییییه  ییییود  کییییج: تقییییدُر می

 بباُسیییییج ر ییییی ن سیییییوی آن دُیییییار
 

 کییییییوراوغلی ندُییییییده بییییییدو داد د  

 کیییییه ب وانیییییدد   ک ییییی   عیییییددچنان

 کیییییه ا  یییییاد در د  میییییرا  ار یییییار
 

 (71: 1831)رسمی، 
؛ زیترا بتا عشق، کهن الگویی است که در به سرانجام رساندن فردیتّ، ت ثیرگتذار استت»در واقع 

ستازد. بته همتین دلیتل، پدید آوردن انسجامی درونی خودآگاه و ناخودآگاه را هماهنگ و متعادل می

)بتزرگ « کنتد.ای از تکامتل شخصتیتّ بتروز میهایی است که معمولاً مرحلهدوران شیدایی، از زمان
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غلی شتجا ، توستن (. علاوه بر صفاتی که قبلاً مطرح شد، آنیمای کوراو02: 1832بیگدلی و همکار، 

 که از زبان عرب پاشا گوید:باشد چنانو سرکش، نبرده، مدیر، مدبرّ و سیاستمدار نیز می
 بیییه آورد یییه هم یییو نییییر اسیییج چییییر

 ولیییییکن همییییی بسیییی ة نییییوی نیسییییج
 

 بیییییه تیییییدبیرها لیییییی  دانیییییای پییییییر 

 بییییه  کییییر بیییییُ کییییردن روی نیسییییج
 

 (78: 1831)رسمی، 

 او چنین زنی است: کند که زن مطلوباما کوراوغلی اصرار می
 کیییوراوغلی بگکیییج: اُنویییج م لیییو  مییین

 دلیییییر و نبییییرده چییییو نیییییر ژُییییان

 میییییییدُر و میییییییدب را سیاسییییییی مدار
 

 بیییه قیییاموس مییین اُییین چنیییین اسیییج  ن 

 کییییه  ییییال    بیییییم  نیابیییید امییییان

   دسییی   نیییود بیییانس بییید واه  یییوار
 

 (78 -70)همان: 

کته در بستیاری از چنان»مقدر بودن اتّحاد آنیما و آنیمتوس در بیشتتر استاطیر مطترح استت، 

: 1830)هتام، « شتوندهای هند و اروپایی نیز زن و مرد در یک موجود نخستین، تلفیتق میاسطوره

(. بعد از جدایی این دو که در اصل یکی بوده است، هر فرد به دنبال نیمه گمشدۀ ختود کته در 80

 ت:باشد، در منظومة کوراوغلی نیز آمده اسواقع همزاد وی بوده است، می
   تقیییدُر بیییین تیییا چیییه آمییید بیییه ُیییل

 نیییییارد کییییه آن را کنیییید کییییس بییییر آ 
 

 کیییییه تقیییییدُرها نقییییی  نییییید در ا   

 و یییر کیییرد آن بیییوده لابییید بیییه  یییوا 
 

 (78: 1831)رسمی، 

شود لیکن بعتد از چهتل روز اقامتت کتوراوغلی در به امر عرب پاشا، عقد دو پهلوان بسته می

 ;بل بروندوی چنلیخواهد که به سدربند، کوراوغلی از مؤمنه می
 چهییییل رو  نیییید چییییون   دور  مییییان

 بباُیییییید   دربنیییییید تییییییا د  ک نییییییی 

 

 بییییه بییییانو چنییییین  کییییج آن پهلییییوان 

 بیییل ر یییج  یییود ا کنیییی کیییه در چنلی

 

 (70)همان: 

رستاند. در عدد چهل، نماد دورۀ آزمایش و به عنوان تصتاعد چهتار، تمامیتّت و کمتال را می»

 )کتوپر،« همچنین عدد آشتی و بازگشتت بته اصتل استت.باورهای اسلامی، عدد تغییر و مرگ و 

توان مواجهة ناموفق قهرمتان بتا آنیمتا و بل را، می( بازگشت قهرمان به تنهایی به چنلی071: 1830

عدم پذیرش باطنی و واقعی آن دانست،چون مؤمنه بنا به ویژگی سرکشی که عرب پاشا نیتز بتدان 
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زند و به دلیل این که وارث تخت و تاج عترب پاشاستت، اشاره کرده از خواستة پهلوان سرباز می

 رود:بل میماند و کوراوغلی به تنهایی به سوی چنلیدر دربند می
   چشیییی  کییییوراوغلی نبییییود آن نهییییان

 کمنیییدا کن اسیییج ار کمنییید اسیییج میییو

 چیییو اوبیییا   ا  پیییی  دانسییی ه بیییود

 بگکییییی  : بمیییییان در پنیییییاه  یییییدا
 

 کیییه ُیییارش چیییو اسیییبی ب یییو د بیییدعنان 

 انییییییید ولیییییییی تنییییییید ودلارای ب

 کییییییرد سییییییودا  آن رو لَابییییییج نمی

 دلییی  بیییا تیییو اسیییج ار چیییه بانییی  بیییدا
 

 (71: 1831)رسمی، 

 نگار -2-2-2-2

مسلّم شتدن نگتار بته عنتوان بتانوی »دومین آنیمای معشوق در منظومة کوراوغلی، در داستان 

 یابد.نماید، در این بخش آنیموس پیشتر از آنیما ظهور میروی می« چنلی بل
هونکار از خداوندگار گرفته شتده، القتاب فرمتانروا در دولتت یا خوتکار ) تکارنگار دختر خو

استتانبول کته  (هونکار، خان، خاقان، بی و غازییا عثمانی عبارت بودند از: سلطان، پاشا، خوتکار 

بل ببرد، زیترا شتهرت کند که او را نیز به چنلینویسد و از او درخواست میبه کوراوغلی، نامه می

رستد، گتویی ی کوراوغلی، او را شیفتة خود کرده است،چون نامة نگار بته کتوراوغلی میدادخواه
 کند:رو قصد استانبول میافتد و از اینخارخاری از معشوق به جان کوراوغلی می

 ب ییییرس ُییییل چییییو آمیییید پیییییاد نگییییار

 نشیییییاُد میییییرا تیییییا بنامنییییید میییییرد

 بییییلتییییو  ییییوُی کییییه آن پ هول ییییو چنلی
 

 ُییییار وان ییییدد آن دبییییه د   کییییج می 

 چیییو بانییید دلیییی  سییی ه و پییییر   درد

   یییییادش ا  او  یییییار  یییییاری بیییییه د 
 

 (30)همان: 

گیرد، این بار کوراوغلی به سوی آنیمتای ختود جا که فردیتّ به صورت مستمر انجام میاز آن

عنصتر »گویتد: رود، چون آنیمای قبلی چندان موفتق نبتوده استت. یونتگ میدر چهرۀ دیگری می

هتا وختو، خواهشای جدی به احساسات، خلقگیرد که مرد به گونهبت میمادینه، هنگامی نقش مث

هتا شتکل بدهتد. امتا بتا جتدّی گترفتن کند، توجّه کند و بته آنهایی که از آن تراوش میو نمایه

توان از رکود کامل فرایند فردیتّ جلوگیری کترد، زیترا تنهتا در تخیّلات و احساسات است که می

تواند به معنای این تمثیل به مثابه واقعیتتی درونتی دستت یابتد و بته این صورت است که مرد می

هتای شود که در اصل بتود یعنتی زن در درون مترد پیاملطف همین مس له، عنصر مادینه همان می
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( آنیمای کوراوغلی این بار نیز، فراخوان 072 -030: 1877)یونگ، « کند.را منتقل می« خود»اصلی 

زیترا اگتر کهتن »پذیری قهرمان وجتود نتدارد ت و بدون این آنیما، فردیتّپذیری اساو به فردیتّ

نمونة دگرگون کنندۀ فعال نشود و ندای درون را که فراخوان پیوستگی و یگانگی است بته قلمترو 

خبتر خواهنتد مانتد و تتنش میتان خودآگاه روان نفرستد دو سویة روان همچنان از هم جتدا و بی

)یتاوری، « نخواهد رفت و خود تمتام و کمتال شتکل نخواهتد گرفتت نرینگی و مادینگی از میان

البتّه در این داستان، آنیموس نگار، زودتر از آنیمتای کتوراوغلی تجلتی یافتته  (،102 -101: 1870

است، و هم اوست که کوراوغلی را جهتت بتردن ختود، بته استتانبول فراخوانتده استت، آنیمتای 

چشمة »که از زبان پیرزنی که یاریگر کوراوغلی است، نانزیبا است چ ،نیز کوراوغلی در این بخش

در صحنة ربودن کتوراوغلی، نگتار، شود.خوانده می« ت در سویدای دوزخجنّ»و « خضر در ظلمت

 شود:یاد می« پری »آنیمای معشوق کوراوغلی، با عنوان 
  ییییه تییییا پییییری را برنییییدنیییید آن وعده

 

 سیییراپا نظیییر نییید همیییان نییییر  نییید 
 

 (31)همان: 

بیه نگار به پری قابل توجه است زیرا در این واژه، هم به صورت و هم به سیرت زیبتای او تش
پری موجودی است لطیف و بسیار جمیل که اصلش از آتش است و بتا »توجه شده است چرا که 

فریبتد. پتری، عکتس دیتو، اغلتب العاده، آدمی را میشود و به واسطة زیبایی فوقچشم دیده نمی

کنتد و چنانکه سرکاراتی اشتاره می: ذیل مدخل پری( 1831زاده، ؛ )اشرف«اب استنیکوکار و جذّ
ها و هتای دیگتر فارستی و افستانههای مربتوط بته پتری در شتاهنامه و کتاباز مجموعه اشتاره»

چنان که پیروان آیین زرتشتی آید که در ایران دوره اسلامی، پری آنهای عامیانه، چنین برمیداستان

باور داشتند، موجودی ناخجسته و زشت نیست، بلکه به صورت زن اثیتری بستیار زیبتا و مزدیسنا 

پری یتا پریکتا »نیز آمده است:  (0: 1873« )پنداشته شده که از نیکویی و حتی فرّ برخوردار است.

ها، تقریباً به صورت تداعی و ملازمت ناخودآگاهانه در کنتار یتاتو افستونگر در متون مت خر یشت

 ( 13: 1811سن، ؛ )کریستن«آمده است

 آنیمای راهنما -3-2-2-2

نمایتد و بترای آن توصتیفات و تشتبیهات کهن الگوی آنیما گاه به صورت معشوق جلوه می
کند و گاه صورت متعالی به خود گرفته و به قول یونگ، به شکل منبع الهام یا حامل تغزّلی ذکر می
غلی نیز گاه آنیمتا بته صتورت آنیمتای (. در منظومة کوراو10: 1872)یونگ، « شودوحی ظاهر می



 611 |    نمادها و نمودهای کهن الگوی آنیما و آنیموس در منظومة کوراوغلی

roglioEpopee  o k“The symbols and appearance of Anima and Animus,s archetypes in  
برجستته ای  فعتال وزنان این منظومه به ت سی از تاریخ آذربایجان حضتوری  شود،راهنما دیده می

های اجتماعی برخوردارند. آنان بیشتر روزهای عمر ختود را در این زنان از حقوق و آزادی »دارند
های گوناگون زندگی اجتماعی و اقتصتادی رصهپای مردان در عبرند بلکه پابهچادر به سر نمیسیاه

بطوّطته از مورخّتان دورۀ (. ابن121: 1831)فترآذین، « کننتدشترکت میهتا و سیاسی و حتتّی جنگ
چیزی که در این بلاد مایة تعجبّ فراوان بود، احترامی بتود کته »نویسد: اسلامی در سفرنامة خود می

زنتان  (.021: 1871، ابتن بطوطته« )شتتر از متردان بتودبه زنان خود داشتند مقام زن در ایتن میتان بی
، انتدبل را بترای اقامتت ختود برگزیدهبه میل و ارادۀ خود، چنلی و بودهبل که اکثراً اشرافی نیز چنلی
ه در منظومت آنیمای راهنمتا .جویند وهمانند مردان مدیر ومدبر هستندها شرکت میدر مشاوره همگی

 شود.می کوراوغلی در چهره نگار دیده

 نگار -4-2-2-2

، نگتار تتا حتدّی «بلمسلم شدن نگار به عنوان بانوی چنلی»در منظومة کوراوغلی، در داستان 

 که در توصیف او از زبان پیرزن گوید:ای از سوفیا است، او نماد حکمت است، چنانزیاد جلوه
   عقییییل و  ییییرد بهییییره بییییس ُا  ییییه

 

  روغیییییی    کمیییییج بیییییرو تا  یییییه 
 

 (30: 1831)رسمی، 

انگیتزد سوفیا جاویدان خرد یا حکمت الهی است، سوفیا نیروی خلّاقة الهتی را برمی»نکه چنا 

تا به وجود آمدن را اداره کند و همچنین عالم را از طریق انسان برانگیزد تا ختود الهتی را دوبتاره 

تتوان (. می027: 1830)لتویزن، « کشف کند. فعالیت، خلّاقیت و نیرودهندگی از صفات سوفیاست

بخش یکتی بتل بتا راهنمتای الهتامت که آنیمای معشوق کوراوغلی نیز بعد از پیوستن به چنلیگف

بتتل، یتتاور قهرمتتان بلکتته راهنمتتای هتتم اوستتت کتته در مشتتکلات بتتزرگ چنلی.شتتود می

(در این بخش قهرمان توانسته است بر سایه مستلّ  شتود، آنیمتای 33: 1831رسمی، ر.ک:).اوست

بدین ترتیب، »برسد که این امر، در واقع تولّد دوبارۀ اوست، « تعالی»ه خود را دریابد و در نهایت ب

دهندۀ نو  رابطة مرد با ناخودآگاه است. آنیما، دستگیر و راهنمای وی، در تتلاش بترای آنیما نشان

شود. وقتی آنیما در این نقش راهنما درد و رنج حاصل نمیکه اغلب هم بیتحققّ ذات خویشتن است 

کند که دانته را به بهشتت رهنمتون شتد و ، مجسمّ شود، چهرۀ بئاتریس به ذهن خطور میو راهبر نفس

یا عشق مجازی که از دیدگاه صوفیه، منهاج عشق رباّنی و قنطرۀ حقیقت است، اما این توفیتق آستان بته 

 آید. دانته به بهشت نرسید، مگر با گذشتن از دوزخ و برزخ... مقصتود و هتدف آنیمتا )بستاندست نمی
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چنتان کته پتذیرای شاهد و مراد و پیر( دگرگون ساختن یا تبدیل متزاج خودآگتاهی عقلانتی استت. آن

ای در دست غساّل به تعبیر صتوفیه( در گیری )همچون مردههیچ پایداری و بهانهحیات رمزی شود و بی

 قیترات ربتودن حمتزه»در منظومة کتوراوغلی، در صتحنة  (.032 -033: 1813آن نابود گردد. )ستاری، 

شتود و بارها نگار در چهرۀ یک راهنمتای خردمنتد ظتاهر می -قیرات نمادی از خود قهرمان است-،«را

بتل نفتوذ )حمزه: رندی که جهت ربودن قیترات بته چنلی دهد، چون کوراوغلی حمزهقهرمان را پند می

 شود:می دهد، نگار چنین حاضربل راه میرا بدون هیچ تدبیر و شناختی به چنلی کرده است.(
 بگکیییی   کییییه ای پ هل ییییو پییییر  ییییرد
  را ییییر بییییر م   ییییل بانیییید او   نییییه

 چییه سییا ُ  بییا وی بییه نییور و بییه نییر
 تییییو مییییا را بییییدُن دژ کنییییی رهبییییری

 

 بشیییییاُد کیییییوراوغلی نکیییییو بنگیییییرد 
 کیییه هیییر لحظیییه  ییییید ا و نیییور و نیییر
  یییرو رُ یییج میییا را چیییو او بیییا  و پیییر
 مبیییادا کیییه کشییی ی بیییه  شیییکی بیییری

 

 (110: 1831)رسمی، 
های انستانی کته پهلوانتان نیتز از آن بتری نتواننتد بتود، آن را ن کوراوغلی بنا بته ضتعفلیک
 کند.پذیرد و عمل خود را توجیه کرده با خودکامگی، دژ را به قبول حمزه وادار مینمی

که عاشیق اند، چنانارز شمشیر و پهلوانی کوراوغلی دانستهاصولاً خرد و تدبیر نگار را، هم
کار کوراوغلی به گروه او پیوسته است به تبلیغ افکار بلند و عاشیقی که در اوایل )جنون،  جنون

گردد و بل میستیزان به چنلیپردازد و راهنمای شوریدگان و ظلمبل میآزادمنشی کوراوغلی و چنلی
بل را به وجود عیوض دلگرم کند و چنلیهم اوست که در یافتن فرزندخوانده، کوراوغلی را یاری می

 گوید: (کند.می
 قلییییینَآ کوراوغلییییو تدبیرلییییه نگییییار

 

 نئ یییییه ساوانیییییآری اودان  ؤرمونییییی  
 

 (011-003: 1811نیا، )ر.ک: رئیس

 ام.کوراوغلی را با شمشیر و نگار را با تدبیر در چندین جنگ برنده دیدهبر ردان: 
کننتد کته گی میشترو  بته پراکنتد به خاطر خودسری های او یاران کوراوغلیکه در همان داستان، 
هتا شستته قتوم را بته قترار پیشتین ها را از دلبا تدبیر ختود کتدورتو خیزدناگاه نگار از جا برمی

 :دهد بل را از فاجعه نجات میآورد و چنلیبازمی
 نگییییر تییییا چییییه سییییان آن  ردمنیییید  ن

 بییییه و ییییدت بیییییاورد ُییییاران  ییییود

 

 کیییدورت  یییرو نسیییج بیییا  یییوت و  ییین 

 ندُدنییید دُگیییر عیییدد« ُییی »بیییه بیییی 
 

 (188: 1831)رسمی، 
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قهرمتان استت، ترغیتب « ختود»را به بازپس گرفتن قیترات کته در واقتع نمتاد  آن گاه قهرمانو 

، نگار است کته از کتوراوغلی «بلمهتر شدن حسن پاشا در چنلی»(در صحنه 180کند)ر.ک:همان: می

 گوید:گدار به آب نزند و کوراوغلی چنین میخواهد بیمی
 بییییان تییییو سیییی رلا  را  اسییییج اُیییین

   ن ییی  آن کیییه ُیییارش  ردمنییید اسیییج

   دسیییییج و  بیییییان  تیییییو اولی یییییری
 

 کیییییی آن بر شیییییاُی میییییرا راه نیییییو 

 چنییییین مییییرد را هییییی  ناُیییید نکسییییج

 بییییه  یییییل ردانیییی  ُکییییی ا سییییری
 

 (101: 1831)رسمی، 

دئنا به معنتی وجتدان و نیتروی ممیتزه »است. در اوستا « دئنا»یکی دیگر از موارد بازنمود آنیما،   

ترین معنتای یتک انستان یتا برخی از محققان آن را به مفهوم درونی(. »033: 1830، )رضی« است

کنند. دئنا به معنی نگریستن دینی و شهود استت؛ یعنتی وجود آسمانی در انسان ترجمه و تعبیر می

یابد. به مفهوم یک حس بینایی، یک چشم درونی، ای که آدمی حقیقت خدایی را با آن درمیوسیله

 (000)همان: « وشنایی که از درون سر بر زده است و خود دارای طبیعتی خدایی است.یک پرتو ر

بتل را از یابتد و چنلیترین صورت آنیمای خترد یتا دئنتا تجلتّی میدر نبرد پدر و پسر، برجسته
دارد  چتون کرداوغلتی فرزنتد رهانتد و کتوراوغلی را از فرزندکشتی برحتذر متیمصیبتی دیگتر می

،در لحظه ای کته کتوراوغلی بترآن استت تتا  با پدربه نبرد برمی خیزدرت ناشناس کوراوغلی، به صو
پسر را بکشد، نگار راهنمای الهام بخش اقهرمان ظاهر می شود و چنلی بل را از فاجعته نجتات متی 

در این صورت آنیما، دستگیر و راهنمای مرد در گذر از فردانیتّ است، ( 177: 1831)رسمی،  هد.د

یما استاد رهبری است که آدمی با پیوند به ولایت و در سایه عنایت او خود را تسلیم آن»و در واقع 

گشاید. آنیما در این نمود، راهبر آدمی کند و روزنی بر عالم مثال میمنبع وحی و کشف و الهام می

به بهشتی است که درون خود دارد و در واقع ساحت آسمانی و فرشتة راهنمتای انستان، صتورت 

ملک غیبی و فرّ و فروغ هستی اوست. آنیما راهبر آدمی به دنیایی رهیده از تختته بنتد تتن  متعالی،
، «فرجتام کتوراوغلی»( و در آخترین صتحنه 033 -032: 1813)ستتاری، « در ماورای زمان است.

رستاند، چتون شود کته مترد را بته کمتالات معنتوی میترین نمود آنیما دیده میبرترین و متعالی

شود که چگونه با اخترا  اسلحه، بشر حاضتر استت همنتو  سرنوشت بشر ملول می کوراوغلی از

در  شود و این کمال فردیتّ اوستت.خود را نیست و نابود کند، به همراهی نگار از صحنه دور می

انسان همتواره »واقع آنیمای کوراوغلی ایجادکنندۀ ارتباط بین خودآگاه و ناخودآگاه اوست چرا که 
ی است برای اتصال به مبدأ عالم. ارتباط او نسبت به مبدأ عالم، ماننتد ارتبتاط طنینتی به دنبال راه
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است هزاران بار تقویت شده، نسبت به منش  اولین صدور صوت. او همواره به دنبال راهتی استت 

که او را به سوی نطفة زنده وجودش رهنمون شود، تا از این طریق به چشمه فیاّض صوری کته از 
خیزد، آگاه شود و خویشتن را در همتان نقطتة اتصتال ایتن دو قطتب بشتکوفاند، و درونش برمی

یابد و براساس این نقطتة مرکتزی، دایترۀ وجتود و اش تحقق میجاست که نقطة مرکزی هستیآن

جایی که مبدأ و علم به مبتدأ یکتی گردنتد، همتان نقطته مرکتزی یابد، زیرا آناعمالش سازمان می
 (.111: 1811)شایگان، « وجود است.

 و ان پییییس همییییی دور نیییید بییییا نگییییار

 نشیییید هییییی  م لییییود کییییاو تییییا کَییییا
 

 دلییییی  تییییییره ا   یییییردش رو  یییییار 

 بر یییییج و بسیییییا ُد مییییی وی و بیییییا
 

 (138: 1831)رسمی، 

 هیَ ن -3

ای باشد از نظر استطورهترین قهرمان حماسی ملل ترک میمنظومة کوراوغلی که داستان بزرگ

کند، این منظومه به صورت مادر، معشوق و راهنما تجلّی میبسیار غنی است. کهن الگوی آنیما در 

قوشابولاغ و پیرزنان یاریگر، مؤمنه و ، چنلی بل نمادهای کهن الگوی آنیمای کوراوغلی در سیمای

از مادر قهرمان ستخنی ، شود . اگرچه در این داستان چون بسیاری از داستانهای دیگرنگار دیده می

کهن الگو در چهره های مادر مثالی روی می نماید. مهمترین نماد متادر به میان نمی آید لیکن این 

و  پهلوانتان ویتاران او را در ختود پنتاه متی دهتد، چنلتی بتل، چنلی بل و قوشابولاغ است  مثالی

کند که هرگز در ای مهیب و دشمن شکن عطا میکند، چنانکه به او نعرهمند میقوشابولاغ او را فره

محبوبیتی ، کند تا بتواند در میان مردملیم نشود، شاعری و خنیاگری ارزانی میبرابر هیچ دشمن تس

ها و خوتکار بایستد و قهرمان بتا بخشد که بتواند در مقابل خانکسب کند و قدرت جنگاوریی می

رستد، گتویی شستت و شتو در ایتن رسیدن به این چشمه است که برای اولین بار به فردیتت می

که  نماید. پیرزنان یاریگراها و اشتباهاتی که دچار شده لازم و ضروری میچشمه برای گذر از خط

نمتاد   قیترات -و رسیدن به ختود  آنیمای راهنما ،در نهایت او را در رسیدن به آنیمای معشوق و

نمتاد آنیمتای ، کنند، نمودی دیگر از مادر مثتالی متی باشتند. مؤمنتهیاری می -خود قهرمان است 

تر استت، دستت تعالی یافتهقهرمان با گذر از او به آنیمای دیگر یعنی نگار که  باشد کهمعشوق می

نقتش ، بتلکنتد، بتا رستیدن بته چنلینگار که درآغاز به عنوان آنیمای معشتوق جلتوه می .یابدمی
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